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TB-1589 ■ ■ Li-ion 3.7 V 
1050 mAh

18×5.5×5.2 16.5×6.7×22 191 / 395 24 20077 199.00

DE: Eine strahlende Haut dank dem Hot/Cool Skin 
Device. Das Gerät kombiniert mehrere Funktionen 
wie zum Beispiel die Warm & Kaltbehandlung 
sowie die Schallvibration.
Warme Behandlung (42 °C): Öffnet die Poren, 
erhöht die Blutzirkulation und die Aufnahme von 
Hautpflegeprodukten.
Kühle Behandlung (10 °C): Verkleinert die Poren, 
strafft das Gesicht.
Augenmassagegerät: Das innovative 
Augenmassagegerät umfasst warme (42 °C) und 
auch kühle (10 °C) Behandlungsfunktionen. Diese 
helfen die Haut unter den Augen zu straffen und 
zu festigen.
Schallvibration: Massiert die Haut und entspannt 
das Gesicht.
Auto-Timing-System: 2,5 Minuten für jede 
Anwendung.

FR : Une peau éclatante grâce au dispositif de peau chaude/froi-
de. L'appareil combine plusieurs fonctions telles que le traite-
ment par le chaud et le froid et la vibration sonore.
Traitement à chaud (42 °C) : ouvre les pores, augmente la circu-
lation sanguine et l'absorption des produits de soin de la peau.

Traitement froid (10 °C) : Réduit les pores, 
resserre le visage.
Masseur oculaire : ce masseur oculaire innovant 
comprend des fonctions de traitement à chaud 
(42 °C) et à froid (10 °C). Celles-ci contribuent à 
resserrer et à raffermir la peau sous les yeux.
Vibration sonore : masse la peau et détend le 
visage.
Système de chronométrage automatique : 
2,5 minutes pour chaque demande.

EN: A radiant skin thanks to the Hot/Cool Skin 
Device. The device combines several functions 
such as the warm & cold treatment and the 
sound vibration.
Warm treatment (42 °C): opens the pores, 
increases blood circulation and the absorption of 
skin care products.

Cool treatment (10 °C): Reduces the pores, tightens the face.
Eye massager: The innovative eye massager includes warm 
(42 °C) and also cool (10 °C) treatment functions. These help to 
tighten and firm the skin under the eyes.
Sonic vibration: massages the skin and relaxes the face.
Auto-Timing system: 2.5 minutes for each operation.

Hot/Cool Skin Device
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